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JIO ITPOBJIEMY KOMITO3UTUBHOI CEMAHTUKHA
AHTJIIHCBKUXAHTPOIIOJIEKCEM-HOBOTBOPIB

LII. Apowyx (Xapkie)

VY cTaTTi po3rIAHyTa KOMIIO3HIIIIHA CEMAHTHKA aHTTIHCHKUX HEOT€HHUX PI3HOCTPYKTYPHUX JICPUBATIB Ta KOMIIO3HTIB,
o (OpMYIOTh LTiICHY CTPYKTYpy MakpokoHuenty «JIFOJJMHA». TIpoBeneHo aHani3 THIIOBUX JJIsl TOCHIHDKEHOTO MaTep-
iaJly JTeKCHYHHX OIMHHMIIb, TA IX CXeMHHUX CeMAaHTUYHHUX CTPYKTYp— NPONO3uLii Ta ¢peiimy.

Kuiro4yoBi ciioBa: aknioHanbHa cXeMa, aHTPOINOJIEKCEMa, BHYTPIIIHIH JIEKCUKOH, KOHLENTYaIbHa CTPYKTYP3 KOMITIO3H-
IiiffHa ceMaHTHKa, MPOIO3HUIIs, hpeiM.

NLII SApomyk. K npo6/ieMe KOMIO3MTHOCEMAHTHKH AHTIHICKHX AaHTPONoJIeKceMHOBOOOpa3oBanmii B cratbe pac-
CMaTpUBACTCA KOMIIO3UIIUOHHAasA CEMaHTHUKa AHTJIMHACKHUX HEOT€HHBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX ICPUBATOB U CIIOKHBIX CJIOB,
KOTOpbIe OPMHUPYIOT EIOCTHYIO CTPYKTYpy MakpokoHuenta «YEJIOBEK». [IpoBeneH aHanu3 TUIHYHBIX Ui MaTepuaa
UCCIIEeOBaHMS JIEKCUIECKUX €MHUILl U X CXCMHBIX CEMaHTHYECKUX CTPYKTYp— IIPOIO3UIMHU U (ppeiima.

KuaioueBble ¢Jj10Ba: akIMOHATBHAS CXEMa, aHTPOIIOJIEKCEMa, BHYTPEHHHH JIEKCUKOH, KOMIO3UI[MOHHASI CEMAaHTHKA,
KOHLIENTYaJIbHas CTPYKTYpa, MPOno3uius, dpeiim.

I.P. Yaroschuk. To the problem of composite semantids the English neologisms - anthropolexemes. The article
deals with composite semantics of diverse new English derivatives and compounds comprising the integra structure of
the macroconcept “PERSON”. The analysis is based on lexical units typica for the examined material and concerns the
schematic semantic structures — propositions and frames.

Key words: action scheme, anthropolexeme, composite semantics, conceptual structure, frame, internal thesaurus,
proposition.

Huska my6utikariiii ocTaHHIX POKiB CBIIYMTh PO 3p0-  TO3HUIIHHOT ceMaHTUKH moXigHoro cioBa (KyOpsko-
CTaro4y 3alliKaBJICHICTh y BUBYeHHI TpobiieM koHenty  Ba O.C., Onpmancekuii LI, Xaputonunk 3.A., [To3nas-
anpHOl iHTerpauii (Ky6psikosa O.C., bornapko A.B., koaE.M., IpucxanoBaO.K.); 3akoHOMipHOCTE#i cCeMaH-
Hikitua M.B., Bommupes H.H., )KaGoturcbka C.A.); KOM-  THYHOTO PO3BUTKY CTPYKTYPHOITa CEeMaHTUYHOI KOMIIO-
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suniitnoctr (Kuszesa I.10.). CykymHo BU3HAYEH] Ipo-
0JIeMH BTITIOIOTHCS Y po3poO0Ii HOBOTO HANpPsSMKY
JIIHTBICTHUKM IIiJT HA3BOIO «KOMIIO3HULIHIHA CEMaHTUKa»,
3aBIAHHSIM SIKOTO € BUBUCHHS 3HAUCHHS KOMIUIEKCHUX
3HaKiB MOBH Ha OCHOBI IHTETpyBaHHS KOMIOHEHTIBKOM-
IJIEKCHOTO IIJIOT0.

3aBaHHs MOIIYKY KOPEJLii M’k MEHTAJTBHAMH Ta
MOBHHMH CTPYKTYpaMH HaJja€ HOBOTO iIMITyJIbCY KOTHi-
THUBHHM JOCII/DKEHHSM B Taly3i BUBUCHHS CEMaHTHKH
HOBHUX OJMHHITH HOMIHAIIi1, yTBOPEHUX HA ME3Ki HOBOT'O
THCSYOMITTS. Y (POKYCiHAIIOl 3aIiKaBICHOCTISIK 00’ €K T
JIOCITIIKCHHS Tepe0yBalOThHEOT €HHI HOMIHATHBHI JICK-
CHYHI O/IMHUIII HA TI03HAYCHHSLJIFOJHHH (QHTPOIIOJIEKCe-
MH) Pi3HUX CTPYKTYpPHHX THIIB, SIKi MU HaMaraemocs
aHaJi3yBaTH3 MO3HIIIH KOMIIO3HIIIHHOT CEMAaHTHKH Ta 3
ypaxyBaHHSIMXapaKkTepy 3B’ 13Ky MEHTAIBHOTO 3MICTY 3
MOBHOIO CEMAaHTHKOIO ITpH 03HAYEHHI B IIpoIieci HOMi-
Haril. Takuil miaxig me He HaOyB MIMPOKOTO PO3IOB-
CIOJDKEHHSY BITYU3HSHIN JIIHTBICTHIII, IO i 00YMOBITIOE
AKTyallbHICTh HAIIOTO JIOCTIPKCHHS.

MaTepianoM Jis aHali3y HOCIY KHUIMHOBOTBOPHU-
AQHTPOIOJICKCEMH aHTJTIHCHhKOTMOBH, 3arajibHa KUTbKICTh
skux ckianae 2500 omuaunb. Kopryc gociimkeHux
OJIMHHITH CTBOPIOBABCS METOIOM CYIIUIFHOT BHOOPKH 3
HU3KH MyOmnucTHIHNX BUAaHb BennkobpuTaniita CLLIA
Ta Cy4acHOTaHTIIOMOBHOI Xy I0KHBOIITITepaTypu. Jane
JIOCIIIKEHHS 30Cepe/KeHe Ha BUBUCHHI Pi3HOCTPYKTYP-
HUX JICpPUBATIB Ta KOMIIO3HTIB Ha IIPEAMET iX KOMITO3H-
IiffHOT CEMAHTHUKH, YTBOPEHHX Ha 0a3i BKe iICHYIOUHNX B
AHMTIMCHKIA MOBI JISKCHYHUX OJTUHHUIb, 1€ T/ WICHY-
BaHHAM (YOPM MU PO3yMi€MO3/1i0HICTh MOBIIiB BCTAHOB-
JIFOBATH BHECOK OKPEMUX KOMITOHEHTIBB CTPYKTYpihop-
MHU JI0 IXHBOTO 3MICTY, a il KOMIIO3HUI[IHHICTI0 — 0c00-
JIMBY BIACTHUBICTH (POPMH CUT'HATI3YBATHIIPO CBiif 3MiCT
3T1THO ICHYIOUHX B MOBI ITPaBWJI CIIOTyYCHHS €JIEMECHTIB
B OJTHE IIiJIe, 1[0 HaJa€ MOKJIMBICTh OXapaKTepU3yBaTh
MPUHIIAIN yTBOPEHHS HOBHX CIiB i HAOYTTAICHYIOUMMHI
CJIOBaMH HOBHX 3Ha4eHb [8, c. 448].

MeToT0 CTaTTi € aHAJi3 CXEMHUX CEMaHTHIHUX 200
OCHOBHHX KOHIIENTYaJILHHUX CTPYKTYP — MPOIO3HIIT Ta
¢peiiMy, 0 00’ € AHYIOTH NEKiTbKa KOHIICTIB B €IHE
ITiJIe Ta IEMOHCTPYIOTh TAKCOHOMIYHY TTTHOMHY MaKpo-
koHnenty<«JIFOAMHA», mpeacraBineHoro ckiiaaHoro Oa-
3010 JaHuX (BCi 3HAHHS MPO JIFOHUHY, 11 CIOCIO KHUTTS,
MOBCSKICHHY Ta NPOQeciiiHy MisIbHICTD, CTOCYHKH 3
[HIIMMH YWICHAMH CYCIIJIbCTBE, KyabTypy €iC.). 3rigHo
Y. dinmopy, dpeiim sBisie co60I0 CHCTEMY KOHIIETITIB
JUTSL TIPEICTABIICHHS CTEPEOTUITHUX CUTYaIliH, OB’ sI3a-

HUX TAKAM YHHOM, IO JUISI iX pO3YMIHHS MH MaEMO OCSIT -

HYTH OUTICHY CTPYKTYPY JI0 CKJIa Ty SIKOi BOHH BXOJISITh.

Takox iCHYIOTh MiXK(ppEHMOBI BiTHOCHHH, 5IKi (GopMy-

I0TBCA B pe3yIbTaTi BKITFOUESHHS OZTHOTO 1 TOT'0 3K CAMOTO
MOBHOT'O Matepiany 10 pi3HHX (pelMiB, mo 00yMOB-

JIFOIOTH TIOJIIOHICTH BIJTHOIIEHH Ta CyOCTaHIIIH, a TAKOXK
KOHTEKCTIiB BUKOPHCTAHHS B KUTTI Jroaunu [ 7, ¢. 111].

ITpomo3umist K OCHOBHUI NPHHIMI CTPYKTYPYBaHHS
(peiiMy BKIIIOYaE /1Ba B3a€MOIIOB' SI3aHUX KOHIIETITH —
[UTLOBHIA JIOTTYHUIA CY €KT Ta JOTIYHHUMN TPEINKAT, B AKIH

IpeIuKaT NPUIUCYE CYO €KTY NIEBHY BUWICHOBAHY
03HAKY, 1 B IKOMY iJeHTH(]iIKaIlis Ta XapaKTepHCTHKA HE

TUTBKH AU epeHIIFOI0TECI MaTepialIbHO Ta ITO3HUIIIHHO, ajie

it HaOyBae 111 CBOTO BUPAKCHHS Pi3HI MOBHI (hopMH.

Taxanpomno3uIiifHa CTpYKTypaTpaKTy€eThCs BOTHOYAC |

SIK eJIEMEHTapHUH (ppeiiM, 1 IK KOHCTUTY THBHHI TIEMEHT
¢peiimy. Crieruika mporno3uilii Ta GperMiB K IUTICHUX
KOHIICTITY ATEHUXCTPYKTYPY 0arathoX acrekTax 00yMoB-

o€ 130MOp(HUHN Tpolec MOPOIKEHHS MOBICHHEBUX
BHUCIIOBJICHb Ta OKPEMHIX HOMIHATUBHHUX OJHHUIIb, TaK

camo 5K i BubOip 3acobiB must 1x peamizarii [6, ¢.335].

OcHoBoto /14 Takoro TBeppxkeHHs, Ha 1yMkyO.C. Ky6-

PSIKOBOY, € Te, 0 «CTPYKTYPHUM3B' I3KaM B MOBI ITepe-

IYIOTh TIIMOOKI 3MiCTOBHI 3B s13ku» [ 5, ¢. 55].

B axTi HOMiHAIIi1 BiI0yBa€THECATIPOXOKEHHS CTA 1N
MIEBHOT CXEMH KaTeTOpPHU3AaIlii CBITY, a TAKOX BCTAHOB-
JICHHS 00’ €KTHHX 3B’ 3KiB B ITbOMY CBiTi, pPO3Ii3HABAHHS
101061 pi3HUX 00’ €KTIB, CHIIBHICTH TX O3HAK TOIIO [2,
c. 156]. Iporecu MuCIeHHS HaiuacTiiie 6e3mocepeTHbO
BiZT0OpaskarOTHCS B MOBHUX CTPYKTYpax, sIKi MOKHa 300-
Pa3nTH y BUTIIsIII aOCTPAKTHUX CXEM, CKIIaJICHHX 3T1THO
IpaBmI KOMOIHATOPHKH elTeMeHTiB. CXeMH SBILSIOTH CO-
0010 YKOpiHEeHI B MHUCIICHHI 3pa3Ky HAIIIOTO OCBIMY; sIKi
MOXXyTh BHKOPHCTOBYBATHCSB IIPOIIEC] IPOTYKYBaHHSITA
PO3YMIHHAMOBHUX OMHUIE. THM caMUM MOBHI O AMHULII
TIOB' s13aHi 31 CTPYKTYpaMHU3HAHH, SIK1 X TIOPOKYIOTHTa
BIJIMIOBIIA0TH 3a TX iHTepmpeTartito [9, c. 78].

TaxkuM 9MHOM, KOTHITHBHUH Ii IXi]] Y BHBYEHHI IIPO-
1lecy HOMiHaIlii CTaBUTh Ha NEPIIUH TUTaH TaKi MUTaHHS
sIK: BU3Ha4YeHHs (1) KOHIENTYalIbHOICTPYKTY PHLITICHO-
0 3HAYCHHSI MOBHOI oiuHHUIT, (2) hparMeHTy i€l CTpyK-
TYpH, 110 00  €EKTUBYETHCS B IO3HAYCHHI (MOTHBATOPI),
(3) cocoby npencTaBiIeHHs HOTO GParMeHTy B MaTe-
piasnpHiii Gopmi 3Haky [3, ¢. 149-150]. Criuparouncs Ha
onomacionoriuay mozenb O.C. KyOpsikoBoi sika ckia-
MA€Thes 3 3 YaCTHUH: OHOMAcioJoriuHuii 6asuc (1iapo-
BHl KOHIIEIIT), OHOMACIOJIOTiYHa 03HaKa Ta IPEIUKaT-
3B’ s13ka [4, ¢. 198], MmoxHa ineHTH(]IKYBaTH CEMAaHTUKY
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JICKCHYHOT OJIMHHMIII IIUITXOM BUPIIICHHS WX (HDyHIaMEH-
TaJIbHUX ITUTaHb.

HowminatuiBHi nponecy BinOyBalOTECSIHa OCHOBI BHYT-
PINIHBOTO JIEKCHKOHY JIOJWHHU, SKUH, HA JYMKY
C.A. )KaboTHHCHKOI, TOMUISAETHCS HA JIBI 30HU: B IIEPIIii
KOHIENTH 0e31ocepeIHbO OB’ si3aHl 3 MOBHUMH (op-
MaMH, TOOTO «BOHU IiJBOJISTHCS ITiJ] TIEBHI, KOHKPETHI
«TiJIa» 3HAKIB»; B IPYTil 30HI MiCTATHCS «KOHIIEITYaIbHI
ab-cTpaxii, iHayKoBaHi hopMaMu MOBH ab0 3arajibHOIO
oprasi3ali€lo MOBHUX CHCTEM, ajie TaKi, 10 He MaloTh
6e3mocepeIHIX MOBHHX KopessTi» [1, c. 8].

Take po3yMiHHS BHYTPIIIHBEOTO JIEKCUKOHY SIK Tya-
JICTHYHOTO Y TBOPEHHS KOPEITIOE 3 ITOTIISIIAMH 1HIITHX J0-
ciimHuKiB. Baprto 3ranaty nikasi ekcriepriMenTr C. [TiHke-
pa, 3a JONMOMOTOIO SIKUX BiH HaMaraeThCs JOBECTH
PO3IIIBHICTh ICHYBAaHHS B CB1JIOMOCT1 JIFOTUHH JICKCHY-
Horo («words») ta rpamatudHOro («rules») momyiis
«[lepma cyOcTaHIlis — 1€ TEKCHKOH, B IKOMY PO3TAIIO-
BaHi CJI0Ba Ha MO3HAYEHHsI 30BHIIIHBOI Ta BHYTPIITHBOT
TilicHOCTI. JIeKCHKOHOM Kepye CliemiadbHIi MeXaHi3M
30epiraHHs Ta MOIIYKY O IMHUIIG Y maM’ sti. Jlpyra cy6-
CTaHIIIS — e TPaMaTHKa, 10 SIKO1 HAJISKaTh yCi paBuiIa
UL [IO3HAYEHHS BITHOILIEHD MK 00’ €KTaMHU 30BHIIITHEOL
Ta BHYTPIIIHBO] AificHOCTI. [ pamaTHKoroKepyeMexaHi3M
CIIOJTyYEeHHsITa aHAITi3y MOCTiOBHOCTEeH cuMBomiB» [ 11,
C. 7]. O.C. Ky0GpsikoBa 3 1150ro IpHBOY 3aiiMae Jerio
THIITY TO3HMITiI0, 3a3HAYAI0YH JIHIIIE, IO «TPaMaTHKa BCTY-
Ta€ B CBOI IIpaBa i y BHYTPIIIHBOMY JEKCHKOHI, OCKiJIb-
KH{ TOJI0BHA OV HHUISI HOMIHALIIT — CJI0BO — BKJIIOYAETHCS
710 BHYTPIITHBOTO JICKCUKOHY Pa30M 13 BIACTHBUMH il
rpaMaTHIHUMH, a, 3HAYUTH, 000B’ I3KOBUMH 3HAYCHHSI-
M [4, ¢. 47]. OCKiIBKY 3@ CJIOBOM CTOSITh TAKOYK 3HAHHS
PO HOTo BKITIOUEHHS Y CHHTAKCHYHY KOHCTPYKIIIO Ta
crocobu i po3ropTaHHs y MPOCTOPI Ta Yaci, CIOBO €
«BTIJICHHSIM HE TUTHKU TPAMAaTHYHUX | CEMAHTUYHHX, aJie
i IHCKYpCUBHHX BiacTHBOCTE [4, ¢. 52].

Bci oiHHLI BHYTPILIHBOTO JIEKCHKOHYJTFOANHH (T1ep-
111a 30Ha) yTBOPIOIOTh KOHIIENTYIbHYMEPEKY, sika (op-
My€eThes IT' iTbMa 6a3ucHuMH dpeiimamu (1pyra 30Ha) —
MPeMETHIM, aKI[IOHAJILHUM, TIOCECUBHUM, i7ICHTH]iKa-
[ifiHUM Ta KoMnapatuBauM|[ 2, ¢. 151]. ®peiimu gemoH-
CTPYIOTB BHXi/IHi, HAWOLIBII y3aranbHeHi (CXeMHI) IPUH-
UK KaTeropHu3alliiTa opratisariii BepoaiizoBaHoi iHbop-
Marii Ipo HaBKOJIWIITHE ITPEAMETHE CePeTOBHIIIE JIFO U
HU. MU 30cepeInMO CBOIO YBary Ha aHaii3i 0co0JIMBo-
cTell akIioHANBHOTO (PpeiiMy, ajpke 3HaYHA YacTHHA
(6:mi3pK0 30%) aHTPOIIOIEKCEM-HOBOTBOPIB YTBOPIOIOTE
cs caMme 3a L€ CXEMOIO.
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AKuionanvruil ghperim BUTIISIETHCS HA OCHOBI TIPO-
MO3MUIIIi, O BKIIOYAE MPEAMET-areHC Ta BUKOHYBaHHH
M aKT, MO3HAYCHHUI [iiciioBamu die/pooums (does. acts/
makes). Takuii TUIT IPOITO3HIIii HA3UBAIOTh AKIIOHATb-
HOI0 CXeMOI0. 3aJIC)KHO BiJI XapaKTepy caMoTO aKTy,
cXeMaMOoKe MaTH TPU BapiaHTH aKTyalli3alliii 3acToco-
BYETHCS U HAHMEHYBaHHS areHTa i

Cxewma crany / mporiecy «JIEXTO-arenc mie», mpea-
CTaBJICHA B MOBHUX OJIMHUILIX, IO BKIFOYAIOTH JTI€CIIO-
Ba HECTIPSIMOBAHOT /1ii (B TOMY YHMCIIi Ti, 1110 TO3HAYAIOTH
3BOPOTHY {0, CIIPSIMOBaHY Ha caM areHc). TepMiH aie
(acts) oznauae 36epirae abo 3MIHIOE CBOIO BIIACHY O3Ha-
Ky (KiTbKiCTb, SIKiCTh 200 MicCIi€) y HEeBHHI MOMEHT ab0
iHTEpBaI yacy, mo no3zHavae mpouec. Cxema il BKIIO-
Yae 2 eneMeHTH: X acts, HarpuKkia:

He dives/ is diving > a person who dives, adiving
person> «diver» —(gymbonvhuii ciene) «rpaBeib, KU
CUMYITIOECTIOTUKAHHS 200 MEPEIKOIXKAHHS CYTIePHIUKOM
JUISL TOTO, a0¥ BUTPATH y1apa0o0 NEHATBTI > JTFOJIHA, SKa
HUPSIE > KHUPATLHUK.

BinpnmicTs akIioHaIBHUX CXEM yCKIIaJHEHi 3a paxy-
HOK JIOJJATKOBUX CJIEMEHTIB, HANPHUKIAMA, CXeMa PyXy
SIBIISIE COOOK0 KOMOIHATOPHKY IIPOIIECYaTbHOT CXEMH Ta
CXEMH Ji1, BKa3yl04H Ha Miclle TI0YaTKy MpoIiecy, Ha-
psSIM PyXy MeTy a00 KiHIIEBHI ITYHKT PyXY YMOBY TOIIIO.
TakuM guHOM, ii cTpyKTypa Biamosigae X acts + VAR
(variable):

Cxema fiii, Ha BiIMIHY BiJ HONEpPEAHBOI, MICTHTD
3B’SI3KY di€ Ha Oydb-akuii 06’ ckm (acts upon), moe-
JIIO€ aKT, IO3HAYSHHH T1€CII0BaMU cTIpsiMOBaHoi aii. Ta-
KW aKT MOJKe JIBa BapiaHTH. B otHOMY BUTIa Ky J1ist 03-
Havae (i3uvHUI 200 MEHTAIBHUI KOHTAKT Mi’K ar¢éHCOM
Ta MaIi€HCOoM, B SKOMY Nalli€HC He 3a3Ha€e 3MiH: «/IEX-
TO-arenc unnauTh Bruis Ha BYJIBKOI'O/BY AL-111O-
namierc» — X actsupon Y (patient):

A teaching assistant, particularly one who works
individually with children who have specia language or
learning needs > a person who educates children with
paranormal needs > «para-educator» > mronuHa, sKa
HaB4ae ab0 HACTABISAE TUTUHY 3 (I3MIHUME a00 PO3y-
MOBHMH BaJIaMH > «HACMAGHUK.

B iHIIOMY BUNa/IKy TaKHii BIUIUB areHcy (abo iHCTpy-
MEHTY) Ha MAIlEHC € Pe3y/IbTATHBHAM MAI[i€HC 3a3HAE 3MiH:
arerc poouts oro TAKUM. Tum camuM nami€eHc cTae
adextuBoM: «JIEXTO/JIENO-arenc BrumBace va JJTEKO-
I'O/AEIO-adpdexTur» — X actsupon Y* (affective):

A contractor in a Third World country who recruits
local programmers and shops them around to software
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companies in North America. >a person who shops
bodies> «body shopper» > BepOyBaibHUK, SKHI «KyTTye»
MiCIIEBUX MPOTPAMICTIB > «8epOy8anrbHUK Npo-
epamicmig».

A corporate Big Thinker who comes up with visionary
ideas and then projectstheir trgjectory into the future. >
a person who “shoots arrows’ > «arrow shooter» >
JIIO/IMHA, SIKa CTBOPIOE TAICKOTIISIHI IIPOEKTH Ta TUTAHU
X peamizarii. > JrOUHA, SKa TeHepYyeinel > «eenepamop
ioeti».

B ocranHiX npukiIanax HOBi HalMEHyBaHHS GOPMY-
IOTHCS IIIJSIXOM MeTaOpUIHOTO MEePEHOCY 3HAYCHHS,
ACOIIIIOI0YM METY Ta Pe3yJIbTATH Aiii 3 mpodecisamu, 1mo-
B’ SI3aHIMH 3 IHITMU c(hepaMu TisIbHOCTI.

AKIIIOHaJIBHI CXEMHU MOJKYTh PO3ILIUPIOBATUCEH 32 Pa-
XYHOK JTOJIATKOBUX POJIECH 3 TPAAUIIHHOTO CIHCKY [7,
c. 123; 8, ¢. 134]. Pouri, Ha sIKi B KOHIIENITYaIbHilcXeMi
BKa3YIOThBIiJIIOBITHI TPUHMEHHUKH, TOITLHO TPYITyBa:
TH HACTYITHUM YHHOM:

(1) pobums/uunume 3 — cipkOHCTAHT (CYIPOBITHHK,
nomiuHuK, iHCTpyMeHT) — X makes (does) with C
(acircumstance):

An American executive who confers with the Fifth
Amendment of the U.S. Constitution to avoid giving
testimony regarding possible wrongdoing at his or her
company. > «ifth Amendment Capitalist» > kepis-
Huk B CLA, siknii y3ropKyeaisibHICTh KOMIIaHii 3 1’ 5i-
TOFO MOTIPaBKOI0 KOHCTHUTYIIT> «kanimanicm 3 n’ amoro
NONPAasKo0»,

(2) pooume/oic uepes — crumyin (Hamip, mpuyrHa) —
X makes (does) due to C (a cause):

A person who tours to a foreign country to sample
the local drugs or the indigenous narcotic plants. >
a person who tours for the sake of narcotics> «narco-
tourist» > nroauHa, TKa MOAO0POIKYE 3apaau MPUIOAHHS
HAPKOTHKIB > KHAPKOMYpPUCH»,

(3) die/lpooums axwio, neszsarcarouu na — nepeay-
MoBa (ymoBa, moctynka) — X does (makes) despite C
(a condition):

An employee with a cold or the flu who insists on
showing up for work. > a person who troops to work
in spite of his cold (mucus) > «mucus trooper» > po6-
ITHHK, SKOMY He)KHUTh HE CTa€ Ha 3aBa]li;

(4) oiclpobums 3apaou, ons peyunienmy (ampecar,
Oenedaxtus / manedakTus, 4ni aii cnpsiMoBaHi Ha J10-
CSITHEHHS eBHOT 0 pe3ynbTaty): X actsfor thesake of R
(arecipient):

A proponent of abortions=a person whois pro death

of the embryo> «pro-deather» > «npubiunux abopmis»,

An opponent of abortions =a person who is pro life
of the embryo> «pro-lifer» > «npomusnux abopmis»,

Cy0OdpeiiMu akIioHATEHOT O (hpeiiMy MOXKYTb TAKOXK
JIOTIOBHIOBATHCH JIOKATUBHHM Ta TEMITOPAIBHUM CIIOTa-
MH, 10 BXOJATh J10 CKJIay IpeMeTHOro hpeimy:

(5) odie/lpooums 36iomu, mam — noxatus (IKeEpero,
nusix/micire, meta) — X makes (does) + L (location):

A person who quits a high-stress job in an effort to
lead asimpler life. >a person who shiftsdown, ashifting
down person > «downshifter» > mroauna, sika nepecy-
Ba€ThCS JI0 HIDKYOTO PaHTy, HE MparHe 1o kKap'epu >
«ammuxap’ epucm»,

A person whoretiresto a seaside dwelling> a person
who changes for the seaside > @eachanger» > mroau-
Ha, sIKa MEePeceNsiETHCS IO MOPCHKOTO y30epeskKs >
«nepecenereyb 00 MOPCbKO20 y306epercicsy,

(6) oielpooums 3 mux nip, mooi, 0o mux nip —
TeMnopatuB (IOYATOK, BiPi30K yacy, KiHerp) — X makes
(does) + T (temporal dot):

A person who learns smth. (acquires knowledge, a
skill) wheniit is needed> «just-in-timelearner» > sro-
JWHa, sika HaOyBa€e 3HAHHS, HABHYKH, KOJIU BOHU
MOTPiOHI > «@UaACHUU YUeHb»,

A person who iswilling to work at any time, day or
night (round the clock) > «lockless worker» > po6it-
HIK, SIKOMY OaiiTy>e B SIKUH 9ac MpaIfoBaTé BHOU 200
BJICHD > IPAYIGHUK HE3ANEHCHUL 8i0 Hacy».

SIko 00’ €KT Iii CHiBBIHOCUTHCS 3 JIECIOBAMU HA
MO3HAYCHHS [TOYYTTEBOTO CIPUIHATTS 400 MEHTAITbHUX
IIPOILIECIB, TO TAKY POJIb HA3UBAIOTH «EKCITiPIEHCOPOM» —
X experiences Z [2, ¢.153]:

Person who watches (supervises) ® «voyeur» Bin
(bpaHIy36K0ro AiecioBa «Voir» (6auumu). Kommosur
«breeder voyeur» yckiagHeHU# MeTadOPUIHUM I10-
PIBHSHHSM JIFOIMHHY TPaIHLIHOT ceKkCyaabHOIopieHTaril
3 TBAPUHOIO-TUTITHUKOM, IO i 00yMOBITFOE3HAUCHHS ITi€T
IHHOBAIIIT;

A heterosexual person who attends agay bar or event
in order to observe gay life> «cnocmepizau 2omocexcy
anicmie.

Sk fist areHTy He CTIpsSIMOBaHa Ha )KOHUH 00’ €KT,
TaKy poJib MOXHA BU3HAYUTH SIK ecmi¢ — X acts, ska
3BHYAIHO CIIBBITHOCUTHCS 3 AIECTOBaMH Ha TIO3HAYCH-
HA pyXyabo cTaHy.

A person with no sense of balance due to a damaged
vedtibular system >a person who wobbles > «vobblers >
JIIOIMHA, SIKA XUTAETHCS TIPH XOIIHHI > «XUMKUL XOO00K>.
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ITpu posmmpenHi Oy ak-sKOT0 BapiaHTy aKI[iOHAIBHOT
CXEMH 32 PaxyHOK JJOAATKOBUX POJICH, Ili POl MOXYTb
OyTH 00’ €KTHBOBAHIMHIMOTHBATOPOM, A00 BHYTPIIITHBOI0
¢bopmor0 MOBHOTO 3HaKa, Hanpukian (cxema mil +
cipkoHCTaHT-iHCTpyMeHT) — X acts+ | (instrument):

A person who sitswith abeeper > «beeper-sitter» >
a person who assumes responsibility for recording
another person’ sincoming beeper messages> mouHa,
«BHCHJIKYE», PEECTPYIOUH ITOBIJOMIICHHS 9y OT0 OiTte-
py > «keouka 3 binepom».

ITincymoByrouy MOKHa 3pOOHUTH BHCHOBOK IIPO T€,
10 MPHUHITUITA KOMITO3UIIIITHOT CEMaHTHKHU PO3IIOBCIOJI-
KYIOTBCS IK Ha KOMOIHATOPUKYIIOXiTHUX CIIiB, TaK 1 Ha
X ygacTh y HEeBHIX KOHCTPYKIiAX. KoMIuiekcHuaHami3
HOMIHATHBHHX CXEeMHAIa€ MOXIIUBICTE KPAIIOTO PO3Y-
MIHHS TOT0, SIK 3HAHHS Ta JTOCBIT JIOINHH BiTOMBAIOTCS
y CJIOBaX Ta JIOMIOMAraroTh OI[IHUTH BKJIaJ] KOMITO3HIIiH-
HOT CEeMaHTHKH JI0 KOTHITHBHOI HayKH. [lepciek THBOIO
[OJ1aJIbLIOT O JOCII/DKEHHS € JIeTaJbHUN aHali3 crieny-
¢iku iHmEX THHIB HOMIHaTHBHHX cxeM (6a3ucHUX
(bpeiiMiB) y KOHIIENTYaIbHIMepeXi BHYTPILIHBOTO JICK-
CUKOHYJIFOJIMHU.
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